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SCIPlONI MAFFEIO 



JoSEtHXJS ToR^LLlVS S. D/ 

Oli putare jne adeo 
Mathematicis difci- 
plinis dcditum effe, 
uc prima illa /ludia 
prorfus abjecerim , 
"$ quibus te honatore 
ac duce vclut innu- 




trltus , ne fi velim quidem , carere 
poflTum. Juvat fane de curvafum na- 
turacum Archimede difputare, fed 
juvat etiam interdum ad alia tranC' 
ire , & quando in civili focietate 
vivimus , iiumane cum hominibui; 

A X " lo- 
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4 AjilUABVE^S , 

loqui. Accedic quod me non una aut 
akera difciplina deieiSliac , fed onmes 
iere quo.tcumque funt, in quibus pa* 
tem hon^nis iagenium exerperi P^^' 
fe. lina res miiii fcientiain mar 
thematicam . prscipue cpmmendaT 
vitj, quod , ut ceterat fere onines^ 
jmagnatn bihliothecam noo poftulaty 
ied paucis quibufdam principiis innir 
xa non magis in urbe quam in agri^ 
commode coUtur. Vide yero quanti 
te faciam. Non modo in eo pulvere 
yerfor in quo tu vi^ ,.fed etiam it^ 
ycrfor ut tu vis . Nempc au^tor mih\ 
fuifti,ut quoniam- cum gra&cis literis^ 
hebraicas conjunxi, Moyfis. f enta-; 
theucum cum grseca fcptuaginta In- 
terpretum exphcatione conferrem.£T 
go auccm per hos dies fere totum ex- 
cuffi, ac multa obferviavi in quibus vi- 
detur cum illaahquo. modo. componi 
jponpofle. Novi nonnyllos hoc idem 
animadvertifTe, quibus tantum laudis 
tribuo , quantum ducibus debetur , 
aic ducibus fummis . Horum tameti 
ego nuUum in confilium adhibui . 
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In Bxodum. 5 

non qubd pucem quidquam novi a 
mc afFerri pofle , fed quod experiri 
'velitn , quid meuni ingeniolum pof- 
fit , ii fui juris fit . Igitur iic ex- 
iilimd neque folos Interpt-etes^ ne« 
ique Hebmum codicem culpari o- 
portere , fed modo hunc , modo 
illos . Nam ille aliquibus in locis 
iliendonis eft j ifti quandbqu6 plus a- 
liquanto iibi tribuere videntur,quani 
interpretibus liceat . Confirmabo 
hoc txemplis , iifque ex Exodo prac- 
fertim petitis ^ quod in co libro 
paulo. diligentius verfatus ilm. ; At- 
qUe haec pfimum tibi occurrenC.^ 
qu» hebraici codicis yitio mious 
cum grsca interpretatione ,conve* 
niunt. 

£X. XIV. 2$.i^Aabto f^M jin 1D>t 

h. e. & fuhvertit rota/ curruum ffo- 
rum . Habent Lxx. orw^hTi 

tt^oifet^ r»9 apfzet'ri»f avruy .Statim 

incelligis griecum verbum ffuv^inffi. 
hebraico tom minihic refpondcre . 
Quid igitur ? leve mendum ifcripturas 
elfe puto. quod faciliime toUi pote^ 
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6 Akimadvers. 

a pro iD^i legatur ioMM^Litera m« 

Ut. cetersc quiefceqtes , perfepe in he- 
braicis (ii<^ionibu$ omitti ibkt . Vi- . 
de.2.Sani, xxi. iz^.ubi pro oi^n fcri^. 

bcndum cft pii«Vn> woent Ma* 

foreth». .' 

T - T •» ^ » • 5 

pud L^fx, fHfkog •^'c/AjT? 4ka70 9 

Nifi hebraica verba raen- 
dofa funt, codex manufcriptus Oxo^. 
nieniGs' ceteris omnibus prsf^endus. 
«ft , qui fic habet : W fivjLoq w$ « wr 
ijLATov Trylx^oJ" '• ^g<> literula 
tfanfpofita , pun£lifque leviter com* 
jnutatis, lesendum ccofeo fiNO^ n»»^ 

• 

<Juac emendatio confirmatur iis q«at 
'fequufntur o^vona D^ttfon ao^i. gr«^ 

ce ; ^ 8 apo^ TT^yW^ona- i^rt Tr^wiKOP'- 

W . $unt quibus Samaritrci obdicis 
au^koritas potior videtur,atque ita le^ 
gunt 0'tpon ami no«3 nHo iJcnninH 
*noM3. in his eft D. Hieronymus qiii 
ita vcrtit". Jn lomiiudin^ oecufabit 

m ^ 

t 

t 
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•Ik Bxodu-u. 7 
kttium cuhitQs ccntum, in latitudinc 
quinquaginta . 

irtw^Ts'M(retif ctaixieti' i^ai^^etrico^ 

dtiroS». Longe- aliter in cQdlCc hebrai- 
fco pn^inao oon »^3 o«nit iiVi pjroitr» 
h. c. ex D. Hieronymi interprecatio- 
ne , Simeoff & Levi vafa iniquitatir 
i^latala* Vtrsi ieoteatia inelior eft ? 
<]erte raif i^J^cfinficovTtc. Lege igituXy 
■ft. placet^ !kl>3 pro yhs <Juod refpon^ 

det gr^ecQ verbo q-fmtj/Mc^^p . Cec^- 
lum non iptelligo cu?. Dnimao, • 
* q uod proxime fequitur , Veddidcrint 
i^tufnlo-ieffi avTeStf. Ho(; gUu^ yiderit. . 

Ex. XIX. .iMo ina i»a Tnnn.h. 
e. cS^ ohjiupuit omnis mont vdldc. Quid 
^graeci iotcrpretes; ? e-f eV«f . 9 
..W? ir<po'Sm'^ '& ohfiupuit omnif mom 
valde.Yi^^ntXLV ipro niia le|ifl[e pyn, 
quodrci^ius c.|l , Nani quis umquam 
.audivit moqtes obftupefgeref Habe- 
IDUS ^pud. Dayi^ : ^ e^uUaverunt 
.ntontef , ted non ^adcm Hiftorico 
.«c Poet^ conveniunt^ Ilkd objicis. 
At omnes vertunc contremuit , com* 
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.8 A.NIMA.DVEB.S . 

motitf eft yuon aucem olftup/tit .Quili; 
vero bon quid verba ijgaificent fpe* 
<^are debeam, fed quomodo alii vcr- 
t<;rit).t. iin figaificat paven , expavf^ 
fcere,.fotmfdare, nec adhibecur niii 
cumde homiae agitur, aut.de rebus 
^nimatis . Accipe hebraeonim Scri* 
ptorum • coafuetudiiiem perpetuam 
iatque.conllantem. Efaias ii» 
jii^JMv iiin > pavete opuhut^e. Ho- 
iea XI. lo. orn o^ja iinnn & formi" 
dahunt filii aiarif.Qca. xxvii. 33. 
fiSij fmn pnx» Ttn^^i , expavitquel' 
f/ <2«r^ fiupore vebemefiti. Job. xxx v 1 1. 1» 
^aV i-yfi^, expavit cor «;^tfi».Quidplu- 
ta? AfTeram duo loca,quas meam cori. 
jet^uram prorfus confirmant. i. Sam. 
.XI II. 7. mn oy.n Vai & mnif po- 
lus perterritui eft . Ex. x i x. 1 6. -n n ' 1 
:t;}no3 1VM o;rn ^3 <^ omnis 
' populut, qui erat in caftrif .Sztm' CX' 
* emplorum.^Alia multa afFerre poflTem, 
; £ & tu plura quaerejres, & .ego noUem 
brevitati confulere. Praeterea paucif^ 
/Imis opus eid , ut cuivis perfuadeam 
' fnenda aliqua in hebraicum codicem 

, . »• ' 
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Im Ezodum.- 9 
irrcpetc potuiflc . Quid cnim7Nuto 
ipfa Lxx. interprctum sctate incor* 
ruptnm fuiiTc putas ? nihil sninus . 
Vide Gcncf. cap. xx. vcrf. lo» ubi 
Abimelcch ad Abrahamum: nvn') no 
mn lann nmi^rjr ^a.h. c» D. Hicro- 
iiymo interprete , ^«/^ vidifii ut boc 
factres^ Vcrtunt Lxx. ri ipMv %' 
•^roiwni 1^90. IdemfcreThcodotio& 
Aquila , ni(i quod vcrbum 121 minus 
ycritc xdyov reddiderunt. Miror ne* 
minem adhucjquemviderimyde men^ 
do fufpicatum fuiffc , cum tamen fa* 
cile fuerit cognofcere pro n^MT fcri- 

bendum fuiiTe nM-is ut haec effet £* 

* "» * 

jus loci fententia . Quid tiniuifti nt 
hoc faceres? Si cui forte haic emeii- 
datiQ minus placcat,quod litcra ifuo 

•loco movcatur,hic fciat urbciii nc- 
fcio quam,quae Chr. vt.68. djrspi dl- 

-citur Jofue xxx. 2,z. vocari D^xap . 

Porro ccrtum eft codices hcbtai- 
cos, quibus nunc utimur , ab iis ef- 

'fenonnihil' difliniiles, qiios Gtaeci in- 
terprctes adhibuerui:^. Po0cm id plu* 
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lO AniMAD.V£K&- 

ribus drgnmentis confirmare, fed vc* 
reor ne otiofi bomiois iit pugnare.prdi 
re de qua omnes^ ioter |e c^veoiuac. 
Monoulla brevicer.attingam. 

£x. zii-4i:liaec habentur in he- 
braicis codicibus^quibusouop utimuc 

h. e, fQ^em egrfijfus efi omuir tr 
stercittu J^omini de terra ^gypti.^ 
Nox ifta cfi obferv^^hilff Domiai. Ac- 
cipe gr«can> ^nterptetationem ; i^ji^a- 

ft^f^g, Yidenpur codicem adhibuif- 
fe, qui pro h^h Jiabuerit ni?iVn , at- 
que hOfi iii6dQ interpunxerit Va iHxt 
DnQ«r; nVi^>n qiijco pMo <nin) iiiMSjs 
&clta Exod. ^xv;;i. 15. -ymi^ vvi 
hi&ti^^ny jfian . inn ntt^yn,Gr4eci io- 
ter.pre$e;s alice^ i^texpunguot : fiu[<p» 

Vyv pnn |iM 11311 Vy^nflniv iptp 
01» |rta ji>AO»a iva pn ^isn 
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Ii^ ExotiuM. ir 

naton^y mn HM.h. e. jQ^f-w 
r^}» immtdavfrif , /5»«»^/ fanguinf * 
fji»/, ^ /<//?fr extremum auricu? 
la dextera Aaron , & filiorum ejus^^ 
faper poiii^e/- nMnus eorum & pedir 
dexteri , fundefque fang^inem. fupet 
altare pcf firfuHuta, Excipe. ounc 
Craecos interpretcs , 4cindc cogit^ 
num ^eri poiTit ut eodem codice uG, 

fUAt * Ktt^ ar(pett^ei(; ttvro» ,.)^ X)/{-\.p 
/S^/ 7» ofT^f Aapetr jff ^i^iu > «Vi^ 

Tay ■areBV rtSr vmftibw^ reSit J^i^/taf, 
9^ iTTt TBt dxpa roSr ^etpeSir oiunav rav 
t^i^iaify iTri Tce a xpct reov ttoSoSv cttj- 

rtar"ra>» St^mv . <^uae <i?quui)ftur iti 
Cod, iieb, 4^ /»/i^»</f/ pcrtineiit 
ad p^oximum vcrdculum 2t. ro^ J^ 

difJLtt •at zp/^ yrao^i^^ Trao^ 71^ $^<rtei^ 
^ifptov xt/xAf>, ' . ■ ■ ■ • * ■ • 

Vide cap, XX. i^, nxnn i«V 
3j;in i»V:;)»«on. Eadem prorfus ipi«l 
hxx. fed hoc ordine lcguaeur v 6(»' 

* . (lOt" 
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XX Animadve&s. 

Ita capic. xxi. 17. 0$ rt/- 

irtei 1rd7s'pa tt-ow ^ ftMrifid Qet* 
vdr<& Qctva-alSra. O KOtxoXoycou "^aTS^^a^ 
i^vvs « (iwx^pet t£viH , Tskd^a^i Oapei' 

ItrpoenX x.ai.m^auat<rdja-ctt; aiuT^v «Vo- 
^eorau , )^ ^'pidvf iv atur^ , 9atvaiT^ «- 

Aiin^ra^. In eodice heb. poHremo hoc 
Verficulo traofpoiito , ita legicu]: : 

:nni^ nio io*i 
'^^p6i : JiBt».ni6 HJfoJi nazji 

■flor nid io«i i^ax.Deniquexxxiii. 

rcdot ^tfiil^auop, Tip^tTMOv , 
iS,vouov y 3$ lifincrauovy Xatvetvcuov' . 

Alio ordioe in cod. hebr. ^ftttfUi 
.^lOHiT ^'i^Jp» Ha6ienus de c6- 
dice hebraico; hunc de ipfls iater- 
^retibus dicendum aliquid e& i 

Horutn quoque culpa^ uc initio 
dixi^ fa6lum arbitror ut pmnia.ilbi 
n6n 6mhi ex partft rerpondeaiit . 
Nam interdum hoc. fibi lumunc uc 

■ ' . . » 

ad loca obicurjora explicanda quae- 
daixi ^a^iicianc arbicrid fuo ; inter- 

dum 
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In Exodum. %f ^ 

iiivn exxm fententiam mintis te£te 
aflequantur, xnulca reddunt non fa? 
tis accurace . Id quamvis adeo cer-> 
tum fit , tit probatione non egeat ^ 
tamen quod unt qui aliter fentiantj^ 
aliqupt exemplis confirmabo. Ac 
prius quidcm lumam ex Genef. cap. 
IV. 8. »nn vnm San yp non»i 
qiiiVi3* Grseciinterpreces ita fenten-r 
tlam explent ; qus mutila vtdetur : 

^ $t7r% ILdif TT^^^ A0t\ T»V etJ^tXip^it 
avvd : Si4\Boiy^iv diti 70 7Fiai'o» . Sunt 

qui exiftiment eadem h«c verba Oi 
lim fuilTe in codice hebraico>& ideo 
librariorum negligentiam accufant , • 
quod temere omiferinc. £go veronit 
hil ibi deelTe puto, nec ipfe , opinory 
deeife pucabis , cum feias , verbum 
nsK non cantum /of<y/ fignificare, fed 
etigm exponere , narrare , referre 6cc. 
ut £x. xix. 24. & alibi pluries. Ac-. 
cipe integram ejus loci fencentiam. 
ndVi '\b nin rwh pp Vm nin» ion»i 

iJipirn vhui y an niien nn^o^ a»»>n 
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t4 Anim-abvers. 

inJinM vn^.h.e. Dixitque Dominut 
ad : Qu4Yi iratut 0t}&cur conci» 
ditfacies tus? nonne ji hcne egerit ri- 
cipief, fitt 4Uteni 'Mahyftatini in fori.. 
lut peccatunt aaerit ? fed fuh te erit 
appetitut ejuty& tu d^minaberit illiut^ 
Jflartavit quc C^ain ad Abfil fratrevi 
fttuni . Cumque ejfent in agro confur» 
texit Cain adverfut frdtren^ fuum A- 
hely& interfecit eum. Aut ego mhil 
Tideo j aut veiba illa .^dTSuynv 
99^ tn^io* idCOprulto a graecis iaterpre*; 
tibus adjeiSlia funt* Tu verp^ inquies, 
vide ne quid nimis £ideater:fiquidem 
eadem > illa habet etiam code3c Sa-» 
maricicus . .De codice Samariticd a-' 
lias videbimus . Nunc iicito non Jam 
cum illo grsccam interptetationem , 
ut aliqui creduoc , fed illum pptius 
cum graeca interpretat ione conrea- 
tire .i Clarius dicam * Quemadmo- 
dttm D. Hieronymus latinam iater- 
'^fetatiooem ciun hebr^eo codice con- 
tul it , ita non defuit qui codicem Sa- • 
mariticnm cum Grsca iiiterpFecat • 

tio- 
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I M EXODOM.' 15 

tione. cooferrec , qux & commiiiu 
ufu probaci£ima effet &ab. ipHs He- 

I hxxis exemplaris loco haberetur. .Si 
quid ergo ■ ezpiicandi caufla a Grae* 
cis ioterpretibus additum eA^.id coU 
lator Sdmariticus>quicumque fuerity 
recepiCi Non tennibu^ quidem hxe 
opinio probabitur^ fed tamea .for* 

I taffe nOn deerunt quibu$ probetur, 

I Quid eoim . fi qua feikencia iotVi> 
dum expletur j qus ex liebraici.ferr 

I monis confuetudine pcr Ellip/jn.exr 
prefla eft ?. Certe explecur £x.od. 

I cap^ xxxtt. ^2. tibi hxc l^oy fes.ad 
Deum: omi DAM&n mvn om nnpt 

fi auferes peecatufu. totum:, ^ fi non^ 
dele me^ nunc de lihro , quem fcripfifii' 
Cxrseci interpretes : vvv « (lip <t- 

<5« $ ttvnei; *W 4tfMpt/t» Mvrm.9 , 

^e(* s'/.<rf> &c. Ita etiam io cod. 
Samaritico: Mttf DnMun Mvn om nnyi 
&c Quid. h interdum codex Sam«^ 
riticus io. eo laborat , inquo Grseca 
interpretatio defendi non poteftPEx. 
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i6 Animadveics. 

Sex diebuf vefcerir a^mis,& in dic 
feptitMoerit folmnitar Domini.AYu 
ter ia cod, hebr. d^oj iiya.ttr &c. 
quidem re^le ; nam feftum azymo-» 
rum ffeptem diebus coQftabat. £zech • 
XLV. 2x. ^^Mrnuo D^of At;rav> h. e. i 
feptem diebus a^ma comedentur. Ni- 
hilo tamen minus codex Samariticus 
habet Diff^t itvv.h.e. «^^ w/ui^prtf. Pa« 
riter £xod. xxv. 9. jroUarGt^ fios 

Eadem prorfus in codice Samariti- 
co : ina inn nHTo '•oh njfM Vaa- Ver- 
bum Tna deeft inhebraico, fed quis 
non videt iiae .hoc fenteotiam per« 
fpicuam eife, acper fe ftare pofle? 
Reliqua perfequartiur. 

£x.- XXI i|< 31.: KnLi B\ir» okM 

^^etXct^arnq •a( (pvXiTiei^/A , ^ etTro tjTs i" 
piffia y ^6>i rS ftiyeiKn vfomfkH Et/^pa« 

w. In cod. heb. habetur tantum 
in^ini ufque ad Rumca , Eupbratir 
tKnnen , cC magni iTriQivop omittuii* 
tur ] nimirum Euphrates > ac Xi» 

Digitized by Google 
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'jrif ab hchrxk per antonomanam 
fiumittd dicebantur, ut Gen. II. 10. 
Itaque nihil addendum fuit . Non 
idem grjccis iriterpretibus licuit ,qui 
civitates 6c ilnmina propriis nomi* 
«ibus appellabant . * 

Xxv. 10. )^ 7ro/t{<r€ii Kt^eoT^v fieL^m 
rvf/i» ««f(/A«K aW:rr«y. In cod. heb. 
deeft fjtftpropiH, Ted tu vides cur de« 

llt. XXXIV. 10. 13J« nJfJ IDH^If PlU- 

tibiis Craeci mterpreles : » jri xu- 

Dtoj; ^fko^ l^auvnf ^ I^h iye^ &C* 

Xxiv. 10. ^>mttr> inVK . Item 

phiribtis: ^^09 10» rd^op » eiT^Ket 

V Bt^^ T^ lo^pWA.Cur his duobusia 
|ocis aliquid addiderint vides : nempe 
non alia de cau0a , quam iit fenten- 
tia clarior iit . 

e Quid quod interdum non tam 
deles interpretes haberi voIunt,utne 
'yerbum quidem immut^nt? Audi \iXQ. 

•XXI. 26. j^aV cTs' r/$ TTCtm^^p "^v i- 
^QetXixov 71? oVxe'w auTHy roV otpOa.X" 

ifp &Lc. In cod.heb. nfinvri* Verbuiii 
iifittr fignificat corrumpere , prdsreg 

3 
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delere ) iit in Lexicp PagniiOT 
net i ibi autcm fufnitur a Lxx; prci 
fxcdfiare , quQniam oculorutn ^iferm.o 
pft . Sunt eciam quidam ioci in quir 
bus apparet eofdcfn hon tam de fiii^ 
gulis verbis , quam. de tqca i^nteotia 
fuifle. follicitQ^.; . . .r .'. 

Iphtiefula fuh duohuf caiamiA i*- W 
frodeuntibuf , & fphafituia fuh duQhut 
talamis ex eo prodeuntihuf ,0 fpha'' 
rula fuh duobuf calamif- ix en ffo^ 
deutttihuf. .Paucioribus Gr^ci intes- 
pretes : O <r^eap«i«p vTtd 7^4 

Sententia eadem elty fed vides , 
verba verbis non refpondeht v • 

Getf. L. D>Dina »0» l*^»> fS O 
*b. e. /of enim dief expleri folent , ex 
quo a,liquif opohalfamo ilJimtUf eft . 
$'atis fuit gtaBcis intcfpretib.HS fca- 
tentiam reddere: Snye^ft xamp/d/te» r 

feu.di «/t^pflct Tni, TO^Ms . Liceat; ipibi^ 

pr«. 
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I.N EXODUM.. 

pr«t^ mftitnttitn , etiam e Pfalmis 
esieoiplum petere . Pf. Lxxi. 14. En 

TiiXM ^ oiJiiH.tai XuTfaio-tTou tu<; ■\,tj'* 
^dk dvTtav .\y,^.sb ufura & iniquir 
tatff rffdimt ammat forum . In cod« 
hebr.*Donoi nmo <5cc, idcft , afrau4i 
€f a nequitia .¥iic\\e apparet cur ver« 
bum verbo non reddiderinr . Nemp^ 
ibi.de, paupere Propheta loquitur , 
quem Deo curac effe dicit, atque i- 
^00 non commiflurum, ut ab ullo per 
fraudem opprimatur . Itaque graeci 
interpretes jd genus fraudis deiigna,? 
rnnt > quo fceqiufiotius cum egentibu; 
snale agebatur ^<]tn duhico quin ipH? 
quoque ita rem cxpedia^ in aureo Ij- 
beilo Ut^ftuBusifa eolhfatiom pecu^ 
ju>,qui propediemexibit.Dici vix p^* 
tcA quam a vide ab iis omnibus .expe- 
£l;etur , qui ftudio veritat is., non parr 
^ium moventur..£gQ quidem de i^ 
lo cum. iis. fermonem habui , quibus 
prins qnavxi prselo committeres^legen- 
dum tradiddili^ cumque id.uoum ar 
ant ut veteiem difciplinam cudo- 
iant^nulliun inveoi ,qui tecum plar 

B 2,- nc 
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20 A'NfM AD VEr'^» 

nc non - 

t^atores eruntj uc cdrte erunt, meav 
^ que opera uti volueris, tecum libeun 
tiinme v^es CQnjungam ; Nihil eQim 
audio in eo reperiri> quod cum faaa> 
!re<Slaqu6 ^cclefiae do6lriaa miaus 
confentiae. Habebis milicera grega^ 
rium ^ fed magni animi & ievibus 
l^raeiiis nonnihii exercitat^m . Verum 
obiter . 

*■ Ex.il i6» jn^inini»n3y!* i»h pnV<» 

0ij3Hn ' h. e. cum hehraorum fc 
Mfriir oifhtrUft aderitis , ^ videkitiv. 
tarum vulvas 6cc. Graeci-magis yeret 
cunde : <u<rt 7rpo\ to TiKreif. . lidem 

XXXiIt. $. vuv 3? d(p^Xi^i Tttq g-oXxg 

1-ibus explicant Iiebraicum verbum 
-yiy . Quam multa quam paucis ? 
ied D0vi'Cui icribam . Ke illud qui- 
dem pra&termittendum eft, quod haud 
fatis fcio an alius animadverterit . 
ijuociefcttmque in S.Scriptttxa eadem 
les dicitur duobus in locis , iifdem 
verbis a gr^ecis interpretibus dicitur 
iicrobique . Nid forte hoc xnagis vl< 

- : de^ 
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In.ExOD.UM. 21 

iletur cx hebrsei fcrmonis natura at- 
^ue ingenie £x. xxi. 36. £aV 

avTH . Poilrema bxc verba defunt i{i 
tQd; hebr^qux tamen habentur pau- 
lo antc verf. xg. rVyaa "Tyifti . 

. - Vi I l.ii). itropreu <rit,»d<p%^ Svn. roiQ 
MP&pai^oig .> tv roTg rerpaVco'/, ;^ 
€V ;raVj» j^jT A/j^t/arw . Vcfba hzc,il 

iieb. cod. cQnfuIas , fruAra quieres in 
•hoc verficulp i ea tamen habentur ia 
icquent.i; .. ; 

^tf . Deeft ;in cod. hebraico yovji , 
,quod legitur verf; 7. - . t 

' iT atx/ji-ct'^«^Toi' yi^vuTai. Hebraica ver" 

.l>ia nivs i» tjeperiuntur vferf. 10. 

«To/ eiq TQv iipctv^v . In cod. hebr. 
•gxtendit.Moyffs vhgam fuper terram 
'-JEgypti .. Videntur refpexifle ad vetif. 
:xi. 6l 22.in quibus Deus adMoyfeni.; 
' • • B 3 ni3i 
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A'NIMADVEB.S. 

«'■(Tufrp/^^w « t/w . la cod. hebr. 
v-it33 "^P ^^00 rvjiin = altera ha^ 
jus verficuli pars habctur. ejuldcm 
capitis vcrf. 46. * • / 

iXs>vt<r»v aWc??'. Dec(t 10. «coa. hebr. 
•isibiny>i j quod taraea legitur cap. 
XII. 36. ■ ' 1 . 

r* Plura exempta affbri?e vol«» , 
Kjuiftiuam de-codicis hcbraici hde 4u- 
bitare poflit . Nam quis umquam il- 
-bi perfuadebit , mddo lit faop& roen- 
tis, tot io locis ac tam yariis meii- 
.^ofum efTe f Noq antp Grjecos itl- 
terpretes bona cum vetiia: dimittam, 
•quAm' tCiadmoneam quaBdam effe in 
<iuibus videri pofiunt pro humaLni 
ingenii infirmitate- haUucinati eflfc.. 
Ex. gr. Gen. eap. x1.1x.x4; p«>. ">ia" 
icger.unt tomEcce tibiii;itegra ejus 10- 
ci fententia. 1 13 f oiJ» iion nattrttr» 
'oinBWon.' Reddiderunt : lasdx^p » 
•««XoV imQuuvarit , fed^minus refbej 

nam ' 
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•In ExopuM. 23^'/ 
j^atti qulcl fibi volunt ea quae fequun- 
Vitba^f int(f¥ dh4f farchas ? Aut 
egb ye&emeoter falior , aut allcgoria 
ubiqu? fervanda Vft . Quod alicui 
fwt'»ife perttiiruni videbjtur , num-^^.' 
^uam fereinS.Scriptiira occurrit ftofc 
tocabuIumnion/<>ifeM^f>quin alitcr lc- 
gam , ut pene videantur cum anima- 
iv pafieiitlffimo^ iniwJiciHas fufcepif- 
h . -tJt cetcrg omitifcam , vide caiJ, 
Num.xvi. 28. ubi cum habeatur m 
cod. -hebr.- afintm «num ah iis 
it f cepi y ipd verterunt : mbi( defide^ 
rahiie ab iis acc€pi , Facile eft c6- 
gnpfcerC prq nioh legiflc i?on' de 

5^uo incptus fucrim £ tc admoncam, 

£X. VI.6.IJK VNTttr» »J3^> noM,, js^ 

nin» b. e. f<i(?o /^fV jiliis IfratHf : .fgo 
pominus, Habeat Lxx. interpTCtes. 

j/V kt/^idg^A pparet . pro legiff? -ti^j^ 

quod quidem ferri poflet, nifi taV 
magis ad ejus bci featentidtii face« 
. ict. 

* _ 
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?,4 Anima^.vb.ks; 

apud hebracQs tana adifjuc, quaixi 
fraJam {igm^cct .i ibi tamen.prioc 
ifignificatio locum habere non potcft: 
■ nam. additur .pVi>i a-jjrVi ,&:ve* 
Jpere dividet [pUia , ycrtun^ d^xz* 

/le jfatis quidem inteUigo ^ Sin^ilicer 
£xocii, XII. iz. Kai. _/3»'^ciprei et.7r<r: th^ 

fipt6kcs yim unius: vocabuli t\Q, iQA 
,^inus redle^ li feAt.^ntia.m. . totam 
j)erfpicias. f)o. ibi. accipi debet .pro 
fclvi , ieu cyaibo , ut apud J^rem* 
^pcy. 4. & 6amuel.. lib. I'J< capic. 
XVII. D. Hieronymus vertit: & in- 
4$nget'is in fangUine ,t{ui eft iH litai", 
> grascos interpretes feqtuitusf. 

Gen. L. 16. -idKS i^oV liiM.h. 
fi.& jujferunt Jofepho nuntiari . Quid 
grxci interprctes ? ^apef^tp^fjnwdi 
"STfi^q I&W^) «a-<5if.Ne ipfiquidem,o- 
pinor, le<5lionem hanc tueri poffent. 
^equitur enim fiaulo pofl: 9$ i^Bdvn^ 
wf^c; «t/TDV&c.quod fane ineptum eifec. 

Ex. .V-.9. 3^ fAififtpdtaoretp munt i 
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Aliter habet codez hebraicus: ivyif 
ipttr Vn^aa.-. h. c. oppri- 

mantur operihus & expUaftt ea , ut non 
afquief ^ant verbis m^ndaeihus . Le* 
geruni;jyv> pro wj^ii dfcepti vocis £• 

iinilitudine . Prseterea cap. viii.vo* 
cem )r>ai) r^ddidertiM Prophetam , 
^aamvis ibi fumi debeat pro ioter* 
prete. £a tameo, ne c|uidquam dif^ 
ilmulem / utrumqaeV»gnificat , ut 
alis ooQoullx , quaxum iisni&cati^^ 
dubia t& atque iQcexta& p^rumquQ 
a cujulvis arbitrio pendet . Ex his ^ 
qux ha^enus dit^a funt ,/vides ali* 
qua elTe quse facili oegot;o compoqi 
pollint , ubi illud ilatuas neque co- 
dicem hebraicum iine meodis^ ooa 
perveoire potuifle , oeque pius a gra&i' 
cis ioterpretibuspetendum ene,quanLi 
peti ab heminibtis debeat . Sed quem- 
admodum codex hebraicus aliquibu^ 
in locis mendorus e(i , ita .grseca in^ 
terpr6tatia reS» i^^ofji.^%ovrtt fuos pa^ 
tit.ur SQjiaes. Nihii. temcre dico. Vi- 

de 

* 
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de cap.;£zod. xxti. verC ;tj. EcfrV 

tluj 9v'f>ttv . Ho6 modo4egifie ^decar 
Vid. ijuicumque ille fuerit y ^\jhse.e itSk 
["'J^' latine reddidit : fi autetn d hfiU ir^ 
ptum fuerit y aucet illum Md ofitum ^ 
led minus perite-y Ciwn pi;p ^i/'pa* 

praed^rn ., (^upd v^refpqn^^li :^e[y^^ 

► * * 

j' ' Xx I r I. 5. Ofan fz^ TrXiiyluj ah* 

feurti cod; heb'.' TiS^a niirit ink' 
Quid fimile ? Sufpicor legendum ef^ 
fe »p§tr»r /tt/fl? &c. quod' tamen haud 
ii:\o'aH feeis'rc<Ste . ' ^ ' 

• ' ' 'Xx I V. ».0 A«o^C K*. a-tmosvit^nffi» 
Vcu fjiir' eivTeoV.lege fiir otvrH , Ut effc 

itt cod. liebr.Nifi ita legas^lfei^jfifcia 
iihpeditifii^a e{{ '^ quod ut claruni 
liat iritegrum locuih defcribam . Ea^ 

tyyi€i ma>vtr)/ir; fiopo^ TTpog top Vt0 9 , 
ytiajuvet^ii&ircu ptir etorav . "'" 

Vip 
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ym ^^iH t)isy htp ^v^hn nij;^ Vip 
fa. e*. mrt eii cian^ot ^dbortanthim 44 
fugnam , fiequf vociferatio compellen^ 
tfttm 'ad fugam y fed vocem cantan^ 
Uurn fgti, audto t Qtstci ^ihtef preteii 

«de (pcoun i^ctpTiOprcov rpoTTfK; ^ uTacl 
jpfiirw p ^^^PX^ ^^^^ ^ ^''^ * ^ ffl»-. 

IMirum quam parum antiquat ;ihter>- 
pretatipnes fecum aliqu^ndo cpnfen- 
iiant . Syriaca" habet vocem peccati , 
Chaldasa t;oV.m ludentiuni . 'A^al^ici 
VQcem tumultui ^ ,' Quid ergQ. ^ ^ non 
id iftihi fumOlitfec fidiul ccHjalii- 
re pofjim . Si tamed' qiiaEtis.d^ grk^ 
ca interprctatione , leve in eii.merv- 
dum latet, ac ct/pu .mootvis rortaile 
legendum eli , li^c audienduis Vofliiis 
qui contra hebraici. exemplaris fi- 
dem yulgatam le^ionem tuetur . O- 
•bitet ixioneo 5yrum interpretfcm.fi ve 
'fuo,.iive codicis vitio pro ni3]f legiSjs 
Disty , de quo vix eH: cur dubitari 
poiTic.Hic m me Tides-a^olercentem 
valde puiii^um qui.nimia quadam 
otii abundantia h«ec leviuicula actu-: 

le- 
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AnimAdvers. 
lerim. Rideas licet,clummpclo illud 
tecum reputes quid setate hac tairi 
infirma prseftare pofllm , deinde co- 
gites fiepe e rebus paryis de maximii 
conje(51;uram .fieri * Ceteruni multa 
ietiam, quac non attigi , facile cxpc; 
diuntur, fi quod e^o initio pofui nr^ 
iniflime, teneas 1 Statim opponisdif- 
ficuitiates , quse ex diverfa hebraici 
iexemplaris & grascorum interpre- 
tuni chronologia nafcuntur . Non de- 
funt qui has quqque facillime tolli 
pofse cdntendant , fed ego poftulo 
cum Stoicis ut excipiantur. Non is 
cgo fum qui nie: tantulo ingenio o- 
liinla ^(Tequi pofse putem . ' Ille inter 
homines fapiens eft qui aliqua novit, 
fapientidr qui plura , denique fapien- 
tiflimus qui hoc pfxterea n6vit,plu- 
tima cfse,qu3ehumanam acieni efFu- 
giant , & nihil audet fupra vires . 
Vale . Patavio . Pridc Galend. Scxtil. 



